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 ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  č. 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) v spojení s § 628 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a § 36c zákona č. 67/2020 

Z. z. o niektorých mimoriadnych opatreniach vo finančnej oblasti v súvislosti so šírením 

nebezpečnej nákazlivej ľudskej choroby COVID-19 v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) medzi týmito zmluvnými stranami: 

1.  

Slovenská republika  

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

so sídlom: Limbová 2, 831 01 Bratislava 

IČO: 00165565 

konajúce prostredníctvom: MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH, minister 

             

(ďalej len „Ministerstvo“) 

 

a 

 

2.   

 LSE - Life Star Emergency, s. r. o. 

 sídlo: Limbova 1, Limbach 900 91 

 IČO: 35877618 

 konajúca prostredníctvom: Miroslav Micski, konateľ 
 

(ďalej len „LSE“) 

(Ministerstvo a LSE samostatne ako aj „zmluvná strana“ a ďalej spolu aj ako „zmluvné 

strany“) 

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri darovaní 

transportného ventilátora pre umelú ventiláciu pľúc, ktorý je špecifikovaný v odseku 1.2 tohto 

článku, a dohoda zmluvných strán na podmienkach jeho používania. 

 

1.2 Predmetom darovania sú transportné ventilátory typového radu Hamilton T1 pre umelú ventiláciu 

pľúc s rozsahom použitia pre všetky vekové kategórie s voliteľným typom ventilácie pre 

dospelého pacienta, dieťa a novorodenca všetkých hmotností s možnosťou diferenciácie 

pohlavia muž/žena, výrobca Hamilton Medical v počte 1 ks (ďalej len „transportný ventilátor“ 

alebo „predmet zmluvy“). 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Micski&MENO=Miroslav&SID=0&T=f0&R=0
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Článok II. 

Účel a doba trvania zmluvy 

 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že účelom darovania transportného ventilátora je poskytovanie 

zdravotnej starostlivosti, okrem iného najmä za účelom jeho použitia u pacientov pri prevoze do 

zariadenia ústavnej starostlivosti v prípade ohrozenia života alebo pri riziku závažného zhoršenia 

zdravotného stavu v súvislosti s globálnou pandémiou ochorenia COVID-19 spôsobeného 

vírusom s názvom SARS-CoV-2. Účelom tejto zmluvy je umožniť účelné a efektívne využitie 

transportného ventilátora v súvislosti s účinným poskytovaním zdravotnej starostlivosti počas  

globálnej pandémie ochorenia COVID-19 spôsobeného vírusom SARS-CoV-2. 

 

2.2 Ministerstvo odovzdá LSE transportný ventilátor spolu s návodom na použitie, pokynmi 

výrobcu a súvisiacou dokumentáciou; návod na použitie, pokyny výrobcu ako aj súvisiacu 

dokumentáciu poskytne Ministerstvo LSE najneskôr dňom nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

LSE sa zaväzuje predmet zmluvy používať v súlade s účelom tejto zmluvy, manipulovať s ním 

v súlade s pokynmi Ministerstva a výrobcu, prípadne ho dočasne uskladniť tak, aby nedošlo k jeho 

zničeniu, poškodeniu, zámene, strate alebo odcudzeniu. Pri odovzdaní predmetu zmluvy spíšu 

zmluvné strany Protokol o odovzdaní a prevzatí transportného ventilátora (ďalej len „protokol“), 

ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. 

 

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že po odpadnutí účelu darovania, resp. účelu tejto zmluvy a na 

základe písomnej výzvy Ministerstva, LSE prevedie bez zbytočného odkladu vlastníctvo k 

transportnému ventilátoru späť na Ministerstvo. 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán a zodpovednosť za škodu  

 

3.1 Ministerstvo sa zaväzuje odovzdať LSE predmet zmluvy v stave spôsobilom na  riadne a 

dohodnuté užívanie. LSE svojím podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený so stavom predmetu 

zmluvy a o osobitných pravidlách jeho užívania. 

 

3.2 LSE sa zaväzuje užívať predmet zmluvy v súlade s účelom, ktorému má slúžiť a podľa 

podmienok dohodnutých touto zmluvou. LSE nie je oprávnený prenechať predmet zmluvy do 

užívania tretej strane. 

 

3.3 LSE sa zaväzuje užívať predmet zmluvy na území Slovenskej republiky. 

 

3.4 LSE zodpovedá za krádež, stratu, poškodenie alebo zničenie predmetu zmluvy okrem bežného 

opotrebovania, ktoré prípadne vznikne počas celého trvania tejto zmluvy. 

 

3.5 Predmet zmluvy je zmluvnými stranami ocenený na sumu 27.999,33 EUR s DPH (slovom: 

dvadsaťsedemtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť eur a tridsaťtri centov). 

 

3.6 O všetkých dôležitých skutočnostiach týkajúcich sa predmetu zmluvy, najmä o strate, krádeži, 

poškodení, zničení je LSE povinný bezodkladne písomne informovať Ministerstvo. 
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3.7 LSE sa zaväzuje poskytnúť Ministerstvu všetku potrebnú súčinnosť a prevziať transportný 

ventilátor v mieste a čase dohodnutom zmluvnými stranami. O odovzdaní/vrátení predmetu 

zmluvy spíšu zmluvné strany protokol. 

 

Článok IV. 

Trvanie zmluvy 

 

4.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, trvanie tejto 

Zmluvy je možné ukončiť len z dôvodov, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve. 

 

4.2 Táto Zmluva sa zrušuje: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán; 

b) zánikom transportného ventilátora; 

c) písomnou výpoveďou Ministerstva v jednomesačnej výpovednej lehote bez udania dôvodu, 

pričom výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená LSE; 

d) písomným odstúpením od tejto Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán z dôvodu podstatného 

porušenia zmluvných podmienok.  

 

 Podstatným porušením zmluvných podmienok sa na účely tejto Zmluvy rozumie: 

a) pre Ministerstvo:  

- ak Ministerstvo neposkytne LSE súčinnosť podľa tejto Zmluvy, bez ktorej LSE 

nebude schopný naplniť účel uvedený v tejto Zmluve, a to ani v dodatočne určenej 

lehote v trvaní najmenej desiatich (10) pracovných dní na odstránenie zistených 

nedostatkov. 

b) pre LSE: 

- ak LSE poruší niektorú z povinností uvedených v tejto Zmluve; 

- ak LSE prestane spĺňať podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi 

predpismi, ktoré ho oprávňujú vykonávať činnosti poskytovateľa zdravotnej 

starostlivosti. 

 

4.3 Právne účinky odstúpenia od tejto zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o 

odstúpení druhej zmluvnej strane. 

 

4.4 Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy, resp. výpoveď tejto zmluvy podľa tohto článku 

sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia, resp. výpovede 

alebo odmietnutím odstúpenie, resp. výpoveď prevziať. Ak sa v prípade doručovania 

prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto zmluvy, resp. 

s výpoveďou tejto zmluvy ako nedoručená/neprevzatá v odbernej lehote alebo nedoručiteľná, 

považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej opakované doručovanie 

(usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa 

dohodli, že pre doručovanie Ministerstvu je rozhodná adresa, ktorá je ako jeho sídlo uvedená 

v záhlaví tejto zmluvy a pre doručovanie LSE adresa zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom 

registri, a ak nemá svoje sídlo, adresa zapísaná v príslušnom registri (register lekárov vedený 

Slovenskou lekárskou komorou, živnostenský register a pod.). 

 

4.5 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, v prípade zrušenia tejto Zmluvy je LSE povinný vrátiť 

transportný ventilátor vrátane všetkých jeho súčastí a príslušenstva Ministerstvu, a to bez 

zbytočného odkladu. 
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4.6 Ukončením platnosti tejto zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán v nej 

zakotvené, okrem nárokov na úhradu spôsobenej škody, nárokov na zmluvné, resp. zákonné 

sankcie a úroky alebo iných nárokov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktoré podľa ich povahy majú 

zostať zachované aj po ukončení platnosti tejto zmluvy. 

 

4.7 Ustanoveniami odseku 4.4. tohto článku tejto zmluvy o doručovaní sa bude spravovať aj 

doručovanie ostatných písomností medzi zmluvnými stranami (napr. pokyny Ministerstva, 

oznámenia zmluvných strán, upomienky, výzvy a pod.), ak to nie je v rozpore s kogentnými 

ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov alebo ustanoveniami tejto zmluvy. 

 

Článok V. 

Kontaktné osoby 

 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že kontaktnými osobami pre účely tejto zmluvy sú: 

Za Ministerstvo:  

meno a priezvisko:  

tel. č.:  

e-mail:   

 

Za LSE: 

meno a priezvisko:  

tel. č.:  

e-mail:  

 

5.2 Zmenu kontaktných osôb realizujú zmluvné strany len formou zaslania písomného oznámenia 

druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu po zmene kontaktnej osoby. Účinky oznámenia 

podľa prvej vety nastávajú dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. 

 

Článok VI. 

Protikorupčná doložka 

 

6.1 Zmluvné strany, ktoré sa výhradne pre účely tohto článku budú ďalej označovať ako 

„ministerstvo“ (Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky) a „partner ministerstva“ (LSE), 

sa zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou dodržiavať a presadzovať 

platné právne normy zakazujúce korupciu. 

 

6.2 Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak konanie partnera ministerstva, či 

už priame alebo cez sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo v prospech iného, vzbudzuje 

dôvodné podozrenie, že ide alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto konanie je podstatným 

porušením tejto Zmluvy a súčasne dôvodom na okamžité odstúpenie ministerstva od Zmluvy, 

pričom partner ministerstva je povinný nahradiť ministerstvu všetku škodu, ktorá mu v dôsledku 

takéhoto konania alebo v súvislosti s odstúpením od zmluvy vznikla. 
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Článok VII. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
7.1 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých po ich 

podpísaní Ministerstvo obdrží dva (2) rovnopisy a LSE obdrží dva (2) rovnopisy. 

 

7.2 Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnými očíslovanými dodatkami podpísanými oboma 

zmluvnými stranami. To neplatí, ak zmluvné strany postupujú podľa článku V. odseku 5.2 tejto 

zmluvy. 

 

7.3 V súvislosti s transportným ventilátorom nevznikajú Ministerstvu žiadne prevádzkové náklady 

a LSE iba tie, ktoré sú spojené s faktickým užívaním predmetu zmluvy. LSE sa zaväzuje, že bude 

znášať náklady podľa predchádzajúcej vety tohto odseku. 

 

7.4 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Občianskeho 

zákonníka, Obchodného zákonníka a primerane aj inými dotknutými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 

 

7.5 Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným, nebude tým dotknutá platnosť 

ostatných ustanovení zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto ustanovenie nahradiť iným, 

ktoré najviac zodpovedá účelu a právnemu významu pôvodného ustanovenia tejto zmluvy. 

 

7.6 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie zmluvy podľa 

predchádzajúcej vety tohto odseku zabezpečí Ministerstvo. 

 

7.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, 

že jej obsah zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne podpísali oprávnení 

zástupcovia zmluvných strán. 

 

7.8 Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvorí príloha: 

1. Príloha č. 1 – Protokol o odovzdaní a prevzatí transportného ventilátora 

 

 

V ........................... dňa ..........................2021 V ......................... dňa .......................... 2021 

 

Za Ministerstvo: Za LSE: 

 

 

 

................................................................... .............................................................. 

MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH, minister   Miroslav Micski, konateľ 

  

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Micski&MENO=Miroslav&SID=0&T=f0&R=0
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Príloha č. 1 zmluvy 

 

Protokol o odovzdaní a prevzatí transportného ventilátora 

 
1. Odovzdávajúci:  

Slovenská republika, správca majetku štátu:  

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

so sídlom: Limbová 2, 831 01 Bratislava 

IČO: 00165565 

konajúce prostredníctvom: MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH, minister 

 

(ďalej len „Odovzdávajúci“) 

 

a 

 

2. Preberajúci:  

názov: LSE - Life Star Emergency, s. r. o. 

sídlo: Limbova 1, Limbach 900 91 

IČO: 35877618 

konajúca prostredníctvom: Miroslav Micski, konateľ 

 

(ďalej len „Preberajúci“) 

 

 

Článok I. 

Predmet protokolu 

 

1. Odovzdávajúci a Preberajúci podpisujú tento Protokol o odovzdaní a prevzatí transportného 

ventilátora  v súlade so Zmluvou o spolupráci  č. ____/2021 (ďalej len „zmluva“) uzatvorenou 

medzi Odovzdávajúcim a Preberajúcim dňa __. __. 2021 (ďalej len „protokol“). Protokol tvorí 

neoddeliteľnú prílohu č. 1 zmluvy. 

 

2. Odovzdávajúci týmto riadne odovzdáva Preberajúcemu predmet zmluvy, kópiu návodu na 

použitie a inú súvisiacu dokumentáciu, pričom Preberajúci tento predmet zmluvy preberá. 

 

3. Preberajúci záväzne prehlasuje, že predmet zmluvy pred podpisom protokolu riadne 

skontroloval a skonštatoval, že predmet zmluvy nemá žiadne vady alebo nedostatky a spĺňa 

všetky kvantitatívne a kvalitatívne požiadavky. 

 

Článok II. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Odovzdávajúci a Preberajúci zhodne prehlasujú, že si protokol ako aj zmluvu riadne prečítali, 

ich obsahu porozumeli, nemajú proti nim žiadne námietky a na znak súhlasu ho vlastnoručne 

podpisujú. 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Micski&MENO=Miroslav&SID=0&T=f0&R=0
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2. Protokol je vyhotovený v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých po ich 

podpísaní Odovzdávajúci obdrží dva (2) rovnopisy a Preberajúci obdrží dva (2) rovnopisy. 

 

 

V ......................... dňa ..........................2021 V ......................... dňa ........................... 2021 

 

 

Za Odovzdávajúceho: Za Preberajúceho: 

 

 

 

 

 

.............................................................. .............................................................. 

 


